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* Visit luxair.lu for the updated timetable. Consultez le plan de vol actualisé sur luxair.lu.

El Roque de los Pescadores
EN Head to El Cotillo to sample tradi-
tional cuisine, including local speciali-
ties such as lapas (limpets), octopus and 
papas arrugadas with spicy mojo sauce.

FR Direction El Cotillo pour savourer une 
cuisine traditionnelle, avec des spéciali-
tés locales comme les lapas, le poulpe ou 
encore les papas arrugadas accompa-
gnées de sauce mojo épicée.

Calle la Caleta, 7
www.elroquedelospescadores.com
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Jandía
EN The Jandía peninsula is home to 
dunes, volcanic ridges, and endemic 
flora abound. Outdoor enthusiasts 
can trek the trail from Morro Jable to 
Pico de la Zarza. 

FR La péninsule de Jandía abrite des 
dunes, des crêtes volcaniques et une 
flore endémique remarquable. Les 
amateurs de plein air pourront 
emprunter le sentier reliant Morro 
Jable au Pico de la Zarza.

Iberostar Fuerteventura Palace
Pasaje de las Playas, 1, Las Gaviotas
www.iberostar.com

Calderón Hondo 
EN A 1.5km circular trail leads to the edge  
of the volcano’s crater, formed thousands 
of years ago, and a striking reminder  
of the island’s geologic past.

FR Un sentier circulaire de 1,5 km mène 
jusqu’au bord du cratère de ce volcan, formé 
il y a des milliers d’années, témoin impres-
sionnant du passé géologique de l’île.

Combine this highlight with a visit to the 
nearby villages of Lajares and Villaverde. 
Associez cette visite à la découverte des 
villages voisins de Lajares et de Villaverde.

Dunas de Corralejo
EN Follow the dunes of Corralejo to the 
coast for unique vistas of the Atlantic 
and the dramatic, volcanic sands of 
Bajo Negro beach. 

FR Suivez les dunes du parc de 
Corralejo jusqu’à la côte pour profiter 
de vues uniques sur l’Atlantique et les 
spectaculaires étendues volcaniques 
de la plage de Bajo Negro.

The FV-1a road crosses from Puerto del 
Rosario to Corralejo, passing through a 
striking white-sand coastal landscape. 
La route FV-1a relie Puerto del Rosario  
à Corralejo en traversant un paysage 
côtier saisissant de sable blanc.
www.visitfuerteventura.com

EN Golden beaches sit alongside rugged  
volcanic landscapes, scenic trails, and tranquil 
villages, offering the perfect way to experience 
the best of the Canary Islands.

FR Plages dorées, paysages volcaniques 
escarpés, sentiers panoramiques et villages 
paisibles : l’île offre une immersion idéale  
au cœur des Canaries.

FuerteventuraSPAIN

 4H20 	  UP TO 2 FLIGHTS PER WEEK*




